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Bevezetés

Szerzetesi humanizmus,
kegyességi irodalom

Könyvtárnyi szakirodalom foglalkozik azzal a kérdéssel, hogy a protestáns reformáció sikere, a változások gyorsasága minek volt köszönhető. Vitán felül áll ugyanis, hogy az új egyház – hiszen új vallásról nem beszélhetünk – Európa jelentős területén gyorsan népszerűvé vált, és a reformáció irányzatai befogadó közösségekre találtak. Ezek aztán a maguk intézményi rendszerét is kiépítették, és fenn is tartották a következő évszázadokban. Az átütő siker – ha beszélhetünk ilyenről – kezdetei miért éppen az Elba mentén, majd az ettől északra és délkeletre eső Észak-, illetve Köztes-Európában jelentkeztek. Miért nem a már a Római Birodalomban krisztianizálni kezdett germán vidékeken, a limesen belül, francia honban vagy Itáliában? Pierre Chaunu könyve{1}, a Reformok ideje kétkötetes, az első a Keresztény előreformok címet viseli, a második a Protestáns reformáció címet kapta. A francia szakíróktól megszokott, az egyes apró részletekre talán nem nagyon figyelő, mégis nagy ívű, a művelődési tendenciák leírásában, illetve ezek megismertetésében jól használható kézikönyv. Persze, ő már 1984-ben is jelentős szakirodalmat foglalt össze. Az esettanulmányok bemutatták a XIII. századtól kezdődő olyan vallásos mozgalmak sorát, amelyek a személyes vallásosság szükségét helyezték tanításuk középpontjába, és ezzel együtt bírálták az egyháznak azt az attitűdjét, amely a hívők napi gondjaihoz intézményként viszonyult, s az intézmény, vagyis az egyház hatalmi érdekeit tartotta szem előtt. Domonkos, Assisi Ferenc és Klára, vagy a következő évszázadokban a vallásos testvérületek (confraternitates) sok tekintetben elébe mentek annak, hogy törés legyen az egyház (intézmény) és az egyház (ecclesia, vagyis maga a gyülekezet) közt. Aztán John Wycliffe és Jan Hus e törekvések mellett már az anyanyelv használatát is alapvető eszköznek tartotta a közösségek összetartásában és megtartásában az egyház számára. Az egyház mint intézmény kritikájában a tudós világ is felvetette a maga szempontjait. Szövegfilológiai tevékenységük nem maradt sokáig a tudományos berkeken belül, eredményeik részben a vallásos testvérületek, részben az egyházzal hatalmi versengésben lévő világi urak érvrendszerét erősítették. Vagy éppen azokét, akik az egyházon belül keresték a megoldást a pápa és a hívő közösségek feszültségekkel teli viszonyának rendezésére. A devotio moderna – mint a személyes vallásosság irányába mutató tudatos, humanista szellemiségű jelenség – széles körben terjedt el.

Azok a monográfiák, amelyekben ezekről a folyamatokról olvashatunk, ritkán elemzik (említik ugyan) azokat a könyv-, illetve kommunikációtörténeti változásokat, amelyek megelőzték a protestáns reformok idejét. Ezeknek fontosságát egy külön szakirodalmi irányzatra hagyták. A reformáció története műfaj szerzői ugyan általában összehozzák a három jelenséget, az egyes történeti iskolák szemléletében a háromféle megközelítés – (1) kegyességi mozgalmak, (2) humanista, kritikai gondolkodás, az antikvitás stílusára alapozó retorika fontossága, (3) a nyomtatott könyv megjelenése, illetve az ekörül kialakuló társadalmi csoport anyagi érdekei mentén jelentkező változások – nem szervesült.

A magyarországi szakirodalomban – és általában Kelet-Európában – Pierre Chaunu könyve sem talált igazán visszhangra, ami nem csoda, hiszen az 1948 utáni negyven évben az egyháztörténeti kutatások nem kerülhettek a tudományos érdeklődés homlokterébe. Ha mégis, akkor az elsősorban a marxista szemlélettel elő-felvilágosodás-nak, polgárosodási mozgalom-nak, sőt antifeudális jelenség-nek tartott protestantizmussal foglalkoztak. Így azok az írások, amelyek a keresztény egyházon (főként a római kereszténységen) belüli, a protestáns reformáció elvei irányába mutató változásokra mutattak rá, nem voltak ismertek Magyarországon. Ha igen, nem hivatkoztak rájuk. (Zárójelben jegyezzük meg, hogy hasonló a helyzet az egyháznak, főként az egyháziaknak, a felvilágosodás előkészítésében játszott szerepével kapcsolatban is, ahol éppen az utóbbi egy-két évben történt szemléleti elmozdulás.) A reformáció 500 évfordulós megemlékezések is hoztak számos kutatási eredményt, és természetesen szélsőséges Luther-képet is. Franciaországban Luther tette meg az első lépéseket a laikus társadalom felé, több németországi rendezvényen pedig a nyitottság, a befogadás és a tolerancia bajnokává lépett elő. A XV–XVI. század fordulójának humanistái pedig – főként Erasmus{2} – úttörőivé váltak (ebben az újmódi szemléletben) a kereszténységtől (nem is az egyháztól) való elszakadásnak.

A tudományos könyvtermést vizsgálva azonban az elmúlt néhány évtized esettanulmányai, az interpretációt tekintve, mind az egyház-, mind a könyvtörténet területén éppen abba az irányba mozognak, amely már a kegyességi mozgalmakat, a humanizmust és a kommunikációtörténetet összekapcsoló szemlélet kialakíthatóságát hordozza magában. Ez az előszó így néhány esettanulmány továbbgondolásán alapszik, és – nem véletlenül – a könyvtörténeti jelenségek felvillantására koncentrálok. Főszereplőim szerzetesek, humanista tudósok, többször humanista szerzetes tudósok, nyomdászok és a hívők közössége, az ecclesia. A fő kérdés pedig az, hogy a négy csoport tagjai – tekintve, hogy az ecclesia jelentős része analfabéta volt – miként szólíthatók meg együtt, milyen témafelvetésre és milyen műfajokra van ehhez szükség? Arra is fontosnak tartok utalásokat tenni, hogy egy szerzetes mennyire lesz humanista, illetve egy humanistát mennyire hat át a személyes vallásosság iránti igény, mennyiben mondható kegyesnek? Sokszor idézzük Philipp Melanchthon mondását Szophoklész tragédiái olvasásának fontosságáról{3} ahhoz, hogy magunk igazán kegyes vallásúak lehessünk, és emellett Johann Sturm programmondatát{4} – manapság talán küldetésnyilatkozatnak mondanánk –, miszerint a tudás, az ékesszólás ahhoz eszköz, hogy eljussunk vallásunk ténylegesen személyes megéléséhez. Ők már átléptek egy határt az egyházhoz fűződő viszonyukban, reformátor humanisták voltak. A most említendő szerzetesek, humanisták és nyomdászok még nem tudtak erről az útról, vagy ha tudtak is, nem akartak ebbe az irányba haladni.

A monasztikus szerzetesi közösségek napi tevékenységéhez hozzátartozott a tudományos munka. Bármilyen célú volt is ez – korai írott hagyomány másolással történő áthagyományozása, teológiai tanulmányok stb. –, a filológiai tevékenység mentén számos olyan kérdéssel szembesültek, a szövegek tartalmát illetően is, mint a világi egyházi vagy világi értelmiségiek, humanisták. Tevékenységük pedig mindenképpen hatással volt arra a környezetre, amelyet kapcsolati hálózatukkal elértek. Példaként említem a latiumi bencés és ciszterci rendházakat, amelyek alapításuk – némelyiké a VI–VII. század – óta tudatos örökségáthagyományozó és teremtő, alkotó munkát végeztek.{5} Subiaco nem azért adott helyet az első itáliai nyomdának, mert két német vándornyomdász éppen arra járt, hanem mert a X. század óta a Rómától délre eső területek szerzetesi közösségeit, püspökségeit is ellátták könyvekkel. A subiacói lelkiség a XV. századra nem hiányolta az alapvető kegyességi szövegek filológiai vizsgálatát sem. Ráadásul azzal a tudatossággal, ma úgy mondanánk, kulturális politikai megfontoltsággal, amelyet például Nicolaus Cusanus neve és tevékenysége jelent a XV. századi pápa vagy zsinat, keleti, illetve nyugati kereszténység kérdéskörökben. Nem egyszerűen kegyes megfontoltságból, nem is tudós érdeklődésből, hanem valóban a római kereszténység szilárd alapokra építhető megújításának szándékával dolgoztak.{6} Az 1469-ben Subiacóban megjelent Apuleius-kiadás II. Pál pápának szóló ajánlásában Giovanni Andrea de Bussi külön megemlékezik a cusai (Bernkastel-Kues) kardinális szerepéről a subiacói szellemi élet befolyásolásában.{7} A subiacói nyomda és ennek Rómába költözése – és általában a nyomdászat térhódítása – részben átalakította a közép-itáliai rendházak szerepét, de a protestáns reformáció kezdeteiig nem lényegesen. Casamari ciszterci rendháza például Calabriát is elérte hatásával.{8} A nyomdaalapítás Subiacóban azonban inkább következmény volt, mint kezdet. A XV. század közepére a szerzetesi humanizmus egyik legnagyobb hatású központja lett,{9} és nem csupán a környékbeli közösségekre (mint Farfa) gyakorolt hatást, hanem – köszönhetően részben annak, hogy Subiacóban jelentős német közösség élt – az itáliaiak által ultramontanumnak nevezett területen is.{10} Nem szabad persze megfeledkezni arról sem, hogy az egyes területeken lévő egyetemek humanista köreinek a hatása közvetlenebbül érvényesült, és végül abban az irányban hatott, mint amit a rendeken belüli reformmozgalmak is akartak.{11} A szerzetesi humanizmus eredményessége a protestáns reformáció szempontjából leginkább az olyan egyéniségeken keresztül ragadható meg, mint Johann von Staupitz. A tübingeni ágostonos prior tagja volt a Wittenbergi Egyetem alapító tanári karának, Luther gyóntatója lett, és a reformátor őt követte a bibliai tanulmányok oktatásában a katedrán. Soha nem lett reformátor, de számos kérdésben megértette Luthert.{12}

A XV. század bencés reformjainak egyik magyar szempontból külön érdekes epizódja éppen a Közép-Rajna-vidéken (Bázeltől Mainzig/Bingen am Rheinig) történt, az elzászi Murbach rendházában. Az ottani apát, Barthélemy dAndlau az 1470-es években meghívott egy Jacobus de Hungaria nevű személyt (aki később maga is bencés lett), hogy javítson a rendház iskolája színvonalán. A magyar királyságbeli Jacobus a latin, a görög és a héber iskola mellett egy szaracént is javasolt.{13} Nagyon fontos kiemelni, hogy jóval a római, a leuveni vagy a párizsi collegium trilingve megalapítása előtti dátumnál tartunk.

A murbachi példát azért is tartom fontosnak, mert olyan földrajzi területről való, amelyet a XV–XVI. század fordulóján éppen a középkori misztikus hagyományok, a valóban elmélyült, személyes vallásosság és a rajnai humanizmus kapcsán ismerhetünk. Arról a szellemiségről van szó, amelyet a még a középiskolában is ismert nevek kapcsán is említhetünk: Bingeni Szent Hildegárd és Johannes Gerson hagyománya, Johann Gutenberg, Beatus Rhenanus vagy éppen Sebastian Brant. De megemlíthetjük Martin Schongauert is, még akkor is, ha a magyar királyságbeli MS mester tényleg nem az ő iskolájából való (szellemisége azonban megegyezik a colmari Unterlinden Múzeum retablejaiéval).{14} A protestáns reformáció szükségességének megértéséhez a Közép-Rajna-vidék – Bázel, Schlettstett, Strassburg, Heidelberg, Majna-Frankfurt, Mainz, Bingen am Rhein – kulcsterületről van szó. Hatása részben Nürnbergen, részben a Bécsi Egyetemen át csaknem közvetlen volt a római limesen túli területekre. Furcsa módon a Párizsi Egyetemet is közvetítőnek kell tudnunk. Azért, mert az olyan személyiségek, mint a cseh humanista Ulrichus Velenus{15} – egyébként huszita nyomdász, aki Rotterdami Erasmust, Marsilio Ficinót, Lukianoszt, majd Luthert adott ki csehül –, jelzik, hogy a ferencesek is bevonandók abba a körbe, akik a szerzetesi humanizmus hatása alól nem tudták kivonni magukat. Ők a saját belső hagyományukat ezen a szemüvegen át újraértelmezve – ha nem is olyan közvetlen társadalomtörténeti interpretáció mentén, ahogy Szűcs Jenő ezt tette,{16} de – a protestáns reformáció számára az ecclesiát igenis előkészítették. A párizsi Collège de Navarre szelleme egyszerre volt humanista és szerzetesi, ha tetszik, kegyes. Az olyan tudósok, mint Boniface de Ceva partnere volt kora nagy humanistáinak, például Jacques Lefevre dÉtaple-nak, és számunkra fontos, hogy kapcsolatot ápolt Gosztonyi Péterrel vagy Várdai Balázzsal.

Visszatérve az elzászi területre, kiemelném Sebastian Brant személyét, hiszen fő műve, annak elsöprő népszerűsége éppen azért volt lehetséges, mert egyház-, illetve társadalomkritikája olyan hagyományban gyökeredzett, amelyet az itteni fejezetben vizsgálok: a kegyesség és humanizmus.{17} Ez a mű is ismeretlen maradt volna a nagyobb olvasói körök számára, ha az ugyancsak Rajna-völgyi nyomdászat segítségével nem tudott volna elterjedni. De nem pusztán a nyomtatásról van szó. Arról az érdekeltségről, amelyet a nyomdászok, az általuk formált társadalmi csoport anyagi érdeke jelentett. Ennek köszönhető ugyanis az illusztrált könyv, és ennek köszönhető az anyanyelvi nyomtatás elterjedtsége is. Ne feledjük: az 1490 és 1517 közötti ismert nyomtatványok többsége már vernakuláris. A nyomdászok oldották meg azt a nehézséget, amely a középkori vagy akár a humanista kéziratok olvashatósága körül jelentkezett.{18} Új, jól olvasható betűformákat fejlesztettek, a szövegeket bekezdésekre tagolták, majd a Bibliát versekre. Jelzés értékűnek tartom azonban azt, hogy ugyan Sebastian Brant A bolondok hajója című műve népszerű volt, több tekintetben olvasottabb, mint Erasmus A balgaság dicsérete, de Erasmus mégis nagyobb hatással tudott lenni a XVI. századra, mint Brant. Nem A balgaság dícséretével, hanem keresztény filozófiájával. Azokra a műveire hivatkoznak folyamatosan a következő évszázadokban, amelyekben a személyes vallásosság felé vezető utat komoly, a humanista filológia fegyverzetével végiggondolt érveléssel írta le. Ám nyomdászok nélkül ő sem tudna magának ekkora utóéletet. (Ahogy Luther sem, akinek a művei 1517 és 1520 közt 300 ezer példányban jelentek meg.)

A nyomdászok a maguk anyagi érdekeit, illetve szellemi, erkölcsi meggyőződésüket követve kiválasztottak, mai kifejezéssel sztároltak is szövegeket. Olyanokat, amelyek előállítása nem kötött le komolyabb tőkét, és egyben eladhatónak bizonyultak. Főként vernakulárisan. Az Imitatio Christi a Bibliánál elterjedtebb kiadvány lett. 1800-ig több mint 5000 kiadását ismerjük.{19} Minden nyelvre lefordították. Olyan népszerű volt a XV–XVI. század fordulóján, hogy minden szerzetesrend talált egy olyan tagját, akinek a nevével azonosíthatták (attributio) a szerzőt. Közel negyven név szerepel a kéziratban fennmaradt példányokon és alig maradt ki komolyabb rend a versengésből. Ugyan tudjuk, hogy Thomas de Kempis és Johannes Gerson maradtak a legismertebbek,{20} említek azért néhány érdekes attributiót: Johannes Scotus Erigena, a ferences Ubertino da Casale, Geert Groote (Gerardus Magnus), a devotio moderna egyik úttörője, a domonkos Joannes Nider, a karthauzi Ludolphus Saxonus, Clairvaux-i Szent Bernát, Szent Bonaventura.{21}

Az 1520-as években – ugyancsak a nyomdászat segítségével – terjedő új eszmék sok tekintetben nem voltak újak: kimondásuk volt újszerű és hatásos. Azokon a területeken hatottak igazán, ahol a szerzetesi közösségek vagy éppen a világi egyház hierarchiája nem eszmélt időben, nem lépett közelebb az ecclesiához, a hívekhez: a liturgikus változtatásokkal, a nyelvhasználattal, illetve az egyháznak mint intézménynek a tekintélye megőrzésével. Utóbbit hiteles emberek véleményének elterjesztésével tudták megtenni. Olyan személyekével, akik maguk is kritikusak voltak az immár hagyományos-nak mondható egyházi attitűddel szemben, akiknek azonban a belső reformok – akár csupán a saját tudományterületükkel kapcsolatban – voltak a fontosak, és nem volt olyan külső kényszerítő erő, amely a törés felé tolta volna őket. Tudós és kegyes humanisták. 2013-ban a wolfenbütteli Herzog August Bibliothekban éppen erről a témáról rendeztek konferenciát: Wie fromm waren die Humanisten?{22} A megidézett korabeli személyek többségéről a szerzők azt biztosan tudták állítani, hogy fromm volt, vagyis kegyes, hívő, persze ki-ki másként és másként élte meg ezt a kegyességet. A tudós humanista a szerzetesnek is példája volt. Olyan kérdésekben tudtak ezek az értelmiségiek auctoritasszá válni, amelyek a szerzetesi hétköznapok kérdései is voltak.


{1}CHAUNU 1984.
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